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TWENTY-SEVENTH 
SUNDAY IN 
ORDINARY TIME (B) 
We know that we 
often do not live up 
to our commitments 
to our God and to 
one another. We 
require the mercy of 
God to carry us 
through our 
difficulties, and to 
permit us to be 
renewed. We now 
call upon the divine 
mercy.  
VIGÉSIMO SÉPTIMO 
DOMINGO EN 
TIEMPO ORDINARIO 
(B) Sabemos que a 
menudo no 

cumplimos con nuestros compromisos con nuestro 
Dios y con los demás. Exigimos que la misericordia de 
Dios nos lleve a través de nuestras dificultades y nos 
permita ser renovados. Ahora invocamos la divina 
misericordia.  

PEACE PRAYER 
St. Francis of Assisi 

 
Lord, make me an instrument of Your peace: 
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 and where there is sadness, joy. 

O Divine Master, grant that I may 
not so much seek to be consoled 

as to console, 
to be understood as to understand, 

to be loved as to love. 
For it is in giving that we receive, 

it is in pardoning that we are pardoned, 
and it is in dying that we are 
born to eternal life. Amen.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
STEWARDSHIP FOR SEPTEMBER 30, 2018    $ 1,982.00 
 

May God bless you for your support. 
 

“All that we have and all that we are comes from God. That 
includes spiritual gifts as well as our interests, talents, skills 
and abilities. Each day that we live we gain experiences 
unique to us. Stewardship of Gifts refers to how we employ 
all of this richness to strengthen each other and our 
community.”                          Author Unknown  



 
TWENTY-SEVENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

 

 

Please remember in your prayers all the sick and suffering, 
especially Markos Morales. May he receive the care and 
consolation he needs.  
 
We want to wish a happy anniversary to all couples 
celebrating a wedding anniversary this week, especially Larry 
& Tracy Allen today, October 7th, Geoffrey & Tonya 
Haberman on October 8th, Wayne & Julia Gabbert on 
October 11th, and Wesley & Sharon Reed on October 13th. 
 
We want to wish a happy birthday to all in our parish family 
celebrating a birthday this week, especially Shawn 
Breidenstein on October 8th����������	
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Turner Smith, and Samuel Villa on October 12th�� ���� �
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Essenburg on October 13th.  

 
Please join us for 
scripture and a rosary all 
Wednesdays of October 
(except the 31 st) at 6 
p.m., followed by quiet 
prayer until 7 p.m.    

Por favor, únase a nosotros para la escritura y un 
rosario todos los miércoles del mes de octubre (exc epto 
el 31) a las 6 pm, seguido de oración en silencio h asta 
las 7 pm. 
 
Women’s Guild will meet this Wednesday, October 10th, at 7 
p.m. in the Parish Hall. 
Asociación Gremio de Mujeres de se reunirá este miércoles, 
10 de octubre a las 7 pm en el Salón Parroquial. 
 
The month of October is 
dedicated to the Holy Rosary. 
Please join us each Sunday at 
9:20 a.m. as we pray for healing 
and sanctification of our 
wounded church during these 
difficult times. 
 
Peanut Festival Raffle tickets for this year’s priz e of a Pit 
Boss Wood Pellet Grill are for sale. Please support  the 
efforts of the Men's Club. 

Attention 2 nd Year Confirmation 
Students - Your Confirmation 
Retreat is on Sunday, October 
21st, from 8 a.m. until 3:30 p.m. 
at St. Mary’s McCullough 
Center in Sherman. All students 

being confirmed this year are required to attend. W e will 
be attending 10:30 a.m. Mass as a group. Lunch will  be 
provided. Please bring any donations of canned drin ks, 
bottled water, and/or snacks to the kitchen in the 
McCullough Center that morning. Parent volunteers a re 
needed and always welcome. If you are interested in  
helping, please contact Ginny O’Hanlon at 903-815-5 261.  
Atención estudiantes de confirmación 2º año, su retiro de 
confirmación es el domingo 21 de octubre de 8:00 hasta 3:30 
pm en el Centro McCullough de Santa Maria en Sherman. 
Todos los estudiantes que serán confirmados este año están 
obligados a asistir. Estaremos presentes en la misa de las 
10:30 am como grupo. Se proveerá almuerzo. Favor de traer 
cualquier donación de bebidas en bote, agua embotellada y/
o bocados a la cocina en el Centro McCullough esa mañana. 
Los voluntarios paternales son necesarios y siempre 
bienvenidos. Si está interesado en ayudar, por favor 
póngase en contacto con Ginny O’Hanlon al 903-815-5261. 
 
Las boletos de rifa para el Festival del Cacahuate para el 
premio de este año un Pit Boss Wood Pellet Grill es tán a 
la venta. Apoya los esfuerzos del Club de Hombres.  

 
MASS INTENTION  

FOR OCTOBER 14, 2018 
 

†Rose Golden by Golden Family 
 

LITURGICAL ASSIGNMENTS FOR OCTOBER 14, 2018       

Lector                 Mike Crone 
 

Eucharistic Ministers 
Deb Teuscher            
Anita Morales         

Ana Baeza 
            

Gift Bearers 
Essenburg Family         

Servers       Taylor Gonzales 
Heath Merlyn 

     Dante Breidenstein 
 

Ushers                 Rick Laney 
 Bobby Jolls             

 

Ministers to Homebound 
Sharon & Terry           

PURSUANT TO SECTION 30.06, PENAL CODE 
(TRESPASS BY LICENSE HOLDER WITH A 
CONCEALED HANDGUN) A PERSON 
LICENSED UNDER SUBCHAPTER H, CHAPTER 

411, GOVERNMENT CODE (HANDGUN LICENSING LAW), 
MAY NOT ENTER THIS PROPERTY WITH A CONCEALED 
HANDGUN.  
____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 
 

CONFORME A LA SECCIÓN 30.06 DEL CÓDIGO PENAL 
(EL INGRESO SIN AUTORIZACIÓN DE TITULAR DE 
LICENCIA CON UN ARMA DE FUEGO OCULTA), UNA 
PERSONA CON LICENCIA BAJO EL SUBCAPÍTULO H, 
CAPÍTULO 411, CÓDIGO GUBERNAMENTAL (LEY DE 
LICENCIAS PARA PORTAR ARMA DE FUEGO), NO 
DEBE ENTRAR A ESTA PROPIEDAD PORTANDO UN 
ARMA DE FUEGO OCULTA.  

PURSUANT TO SECTION 30.07, PENAL CODE 
(TRESPASS BY LICENSE HOLDER WITH AN 
OPENLY CARRIED HANDGUN), A PERSON 
LICENSED UNDER SUBCHAPTER H, CHAPTER 

411, GOVERNMENT CODE (HANDGUN LICENSING LAW), 
MAY NOT ENTER THIS PROPERTY WITH A HANDGUN 
THAT IS CARRIED OPENLY.  
____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 
 

CONFORME A LA SECCIÓN 30.07 DEL CÓDIGO PENAL 
(EL INGRESO SIN AUTORIZACIÓN DE TITULAR DE 
LICENCIA CON UN ARMA DE FUEGO A LA VISTA), UNA 
PERSONA CON LICENCIA BAJO EL SUBCAPÍTULO H, 
CAPÍTULO 411, CÓDIGO GUBERNAMENTAL (LEY DE 
LICENCIAS PARA PORTAR ARMAS DE FUEGO), NO DEBE 
ENTRAR A ESTA PROPIEDAD PORTANDO UN ARMA DE 
FUEGO A LA VISTA.  


